GENERAL QUALITY AGREEMENT

sBAUMANN

The following stipulations describe the general quality assurance
requirements of the following companies: (a) Baumann Springs
Ltd, Ermenswil / CH-8630 Riiti; (b) Baumann GmbH, Friedrich-
List Strasse 131, DE-72805 Lichtenstein; (c) Baumann Schlegel
GmbH, Friedrich-List Strasse 131, D-72805 Lichtenstein; (d)
Prodotti BAUMANN s.r.l. Unipersonale, Via Conicchio 34, IT-
25136 Brescia (BS); (e) Baumann Muelles S.A., Poligono
Industrial Gojain C/ Padurea 13, ES-01170 Legutiano; (f)
Baumann Ressort SAS, 727 route des Tattes de Borly Boite
Postale 3, FR-74380 Cranves Sales ; (g) Baumann Springs s.r.o.,
Na Novém Poli 384/6, CZ-73301 Karvina - Staré Mésto; (h)
Baumann Spring Co. (S) Pte. Ltd., 33 Gul Lane, SG 629427 ; (i)
Baumann Springs (Shanghai) Co. Ltd., 358-2 Shen Xia Road,
Jiading District, Forward High Tech. Zone, Shanghai 2011818 CN;
(j) BAUMANN SPRINGS USA Inc., 3075 No. Great Southwest,
Pkwy. # 100, Grand Prairie, TX 75050 USA; (k) BAUMANN
SPRINGS LEON S. DE R.L. DE C.V., Kappa 310 y 312, Fracc.
Industrial Delta, MEX - 37545 Ledn, Gto. (I) Baumann Springs &
Coating Pvt Ltd. 5, Prime Rose Mall, Baner Road Pune, IN 411045

EACH OF THE COMPANIES MENTIONED ABOVE ACTS IN ITS OWN NAME
AND ON ITS OWN ACCOUNT

1 Preamble

Our customers from the automotive, electrical and medical market
segments rely on BAUMANN springs, punched parts and bent
components. Our solutions are of pivotal importance to the quality
of their products. Whether or not their product works depends
decisively on our components.

2 Objective

This QAA is a contractual instrument with which the Supplier and
BAUMANN jointly define processes and procedures with the
objective to manufacture products free of faults and deficiencies
and to deliver them on time and in the right quantities.

Scope and further applicable documents

3.1 This QAA applies to all products and services provided or rendered
by the Supplier on the basis of orders.

3.2 Itis an integral component of the following documents:

- Order (individual orders, master agreement)
- BAUMANN purchasing conditions

4 Supplier's management system

4.1 The minimum requirement is certification pursuant to ISO 9001.
Suppliers without IATF 16949 certification who supply to projects
in the automotive industry are also required to comply with the
current "MAQMSR" of the IATF (www.iatfglobaloversight.org).

4.2 Suppliers who supply to projects in the automotive industry
undertake to develop their management system with regard to the
introduction of requirements pursuant to IATF 16949.

4.3 The Supplier's management system includes activities and
measures to ensure that the behaviour of employees involved in
operating processes and their handling of the associated resources
is appropriate in view of health, safety and the environment.
Suppliers should preferably be certified pursuant to ISO 14001 and
ISO 45001.

4.4 Both contract partners undertake to continuously develop and
improve their respective management systems in accordance with
the latest technology, compliance with the stipulations of this QAA
and all other joint contract documents.

4.5 The Supplier shall present its certificates to BAUMANN of its own
accord. It shall report the current status of its certification
immediately on expiry of its validity period.

4.6 If the Supplier fails to pass a recertification audit, it shall report
the fact to the ordering party without delay. In this case the
Supplier shall be obliged to create the conditions for renewed
certification without delay.

Responsibility

5.1 5.1 Primary responsibility for the purchased parts or products
incorporated in the end product lies with the Supplier. The
Supplier must therefore undertake all reasonable and technically
possible efforts to raise the quality and product safety of its
components/products and those of its sub-suppliers and to
mitigate the risks that both parties face on account of a liability for
material defects and/or product liability.

5.2 The Supplier shall ensure and shall obligate its sub-suppliers to
ensure that:
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Nasledujici ustanoveni obsahuji vSeobecné pozadavky
nasledujicich spolecnosti ohledné zabezpeceni jakosti: (a)
Baumann Federn AG, Ermenswil / CH-8630 Riiti; (b) Baumann
GmbH, Friedrich-List Strasse 131, DE-72805 Lichtenstein; (c)
Baumann Schlegel GmbH, Friedrich-List Strasse 131, D-72805
Lichtenstein; (d) Prodotti BAUMANN s.r.l. Unipersonale, Via
Conicchio 34, IT-25136 Brescia (BS); (e) Baumann Muelles S.A.,
Poligono Industrial Gojain C/ Padurea 13, ES-01170 Legutiano;
(f) Baumann Ressort SAS, 727 route des Tattes de Borly Boite
Postale 3, FR-74380 Cranves Sales; (g) Baumann Springs s.r.o.,
Na Novém Poli 384/6, CZ-73301 Karvind - Staré Mésto; (h)
Baumann Spring Co. (S) Pte. Ltd., 33 Gul Lane, SG 629427; (i)
Baumann Springs (Shanghai) Co. Ltd., 358-2 Shen Xia Road,
Jiading District, Forward High Tech. Zone, Shanghai 2011818 CN;
(i) BAUMANN SPRINGS USA Inc., 3075 No. Great Southwest,
Pkwy. # 100, Grand Prairie, TX 75050 USA; (k) BAUMANN
SPRINGS LEON S. DE R.L. DE C.V., Kappa 310 y 312, Fracc.
Industrial Delta, MEX - 37545 Leé6n, Gto. (I) Baumann Springs &
Coating Pvt Ltd. 5, Prime Rose Mall, Baner Road Pune, IN 411045

KAZDA Z TECHTO SPOLECNOSTI VZDY JEDNA ZA SEBE A VLASTNIM
IMENEM.

1 Preambule

Nasi zakaznici z odvétvi trhu Automotive, Electrical a Medical sazi
na pruziny, lisované a ohybané dily BAUMANN. Nase feseni maji
pro jakost jejich vyrobkl zésadni vyznam. Nase dily rozhoduji, zda
bude jejich vyrobek fungovat, ¢i nikoli.

2 Cil
Nase DZJ je smluvni nastroj umoznujici dodavateli a spole¢nosti
BAUMANN spolecné stanovit postupy s cilem vyrabét a dodavat
bezvadné a bezchybné vyrobky ve stanoveném terminu a
mnozstvi.

3 Oblast plisobnosti a dalsi platné dokumenty

3.1 Tato DZJ plati pro vSechny vyrobky a sluzby, které dodavatel
dodava nebo poskytuje na zakladé objednavek.

3.2 Je nedilnou soudasti nasledujicich dokumentd:

- objednavka (jednotlivé objednavky, réamcova smlouva),
- nakupni podminky spole¢nosti BAUMANN,

4 Systém managementu dodavatele

4.1 Jako minimalni pozadavek se vyZaduje certifikace podle ISO 9001.
Pro dodavatele bez certifikace IATF 16949 dodavajici vyrobky do
projektll automobilového primyslu se navic pozaduje dodrzovani
aktualnich ,MAQMSR" IATF (www.iatfglobaloversight.org).

4.2 Dodavatelé dodavajici vyrobky do projektl automobilového
primyslu se zavazuji dale rozvijet svij systém managementu k
zavedeni pozadavk( podle IATF 16949.

4.3 Systém managementu dodavatele zahrnuje Ukoly a opatfeni pro
chovéni zaméstnancl primérené z hlediska Zivotniho prostiedi,
zdravi a bezpecnosti ve vsech podnikovych procesech a jejich
zachazeni se zdroji, které jsou pfi tom pouzivany. Dodavatel je
pfednostné certifikovany podle ISO 14001 a ISO 45001.

4.4 Obé smluvni strany se zavazuji své systémy managementu
neustale dale rozvijet a zlepSovat podle stavu techniky, pfFi
dodrzovani Uprav této DZJ a vsSech jinych spoleénych smluvnich
dokumentd.

4.5 Dodavatel je povinen predlozit oddéleni nakupu spolecnosti
BAUMANN na vlastni odpovédnost své certifikaty. Bezprostfedné
po uplynuti obdobi platnosti svého certifikdtu je povinen oznamit
aktudlni stav.

4.6 Jestlize dodavatel neprojde recertifikacnim auditem, neprodlené to
ozndmi zdkaznikovi. V takovém pripadé je dodavatel povinen
neprodlené vytvofit pfedpoklady pro opétovnou certifikaci.

5 Odpovédnost

5.1 Za nakupované dily/vyrobky montované do konecného vyrobku je
primarné zodpovédny dodavatel. Dodavatel je proto povinen ucinit
vée, co bude organizacné a technicky mozné a pfijatelné pro
zvy$ovani kvality a bezpeénosti vyrobkd svych dill/vyrobkd a
dild/vyrobkd  svych subdodavatell a minimalizaci rizik
vyplyvajicich pro obé strany z rudeni za vécné vady a/nebo z
ruceni za vyrobek.

5.2 Dodavatel zajisti a zavaze také své subdodavatele, aby:

- bylo v celé spole¢nosti posileno povédomi o kvalité;
- se pii vyvoji komponentl poskytovala nutnd bezpeénost
vyrobkll a pozadovana kvalita;
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- A pronounced quality awareness prevails throughout the entire
company;

- The required product safety and the required quality are
delivered during component development;

- Product safety is granted special consideration during quality
planning;

- The quality capabilities of production processes is ensured and
documented;

- The occurrence of deficient/faulty products is mitigated by way
of appropriate quality assurance measures applied to serial
production;

- Appropriate measures are in place during process flow to
ensure that deficient/faulty products are detected and ejected
as soon as possible (to minimise costs and avoid wasting
added value);

- Quality data and legally required verification tests are
documented in order to demonstrate that the products were
manufactured in compliance with legislation, safety standards
and quality management system standards;

- A material traceability system is in place to ensure that the
consequences of faults/deficiencies can be contained in the
event of an occurrence and to enable the implementation of
changes to its production processes or those of sub-suppliers;

- Employees have received detailed information and training on
the topic of "product safety and product reliability";

- Products with a limited shelf-life fulfil specific labelling
requirements and are issued with specific information stating
the latest date by which the product must be processed in
order to avoid functionality limitations.

6 Preparing the product for serial production
6.1 General

6.1.1 BAUMANN will provide the Supplier with the relevant product
requirement information it needs. The Supplier shall check the
product requirements or proposed changes with regard to
technical and economic feasibility and, where necessary, submit
timely proposals for changes and issue a statement on
producibility within 10 working days. This also applies to
information concerning requirements that are missing or that
BAUMANN has defined incorrectly.

6.1.2 The Supplier shall carry out the assigned tasks in accordance with
the details contained in the order documentation. Any deviation
between the Supplier's order confirmation and the order
documentation can only be taken into consideration if the Supplier
expressly notes the relevant specification in its order confirmation.

6.1.3 The Supplier shall notify BAUMANN immediately of deadline risks
and delays.

6.1.4 BAUMANN shall inform the Supplier without delay and in writing of
any changes to product requirements. In accordance with clause
6.1.1, the Supplier shall review whether these changes are
technically feasible and what consequences they will have for the
order concerned.

6.2 Initial sampling; product and process release

6.2.1 BAUMANN will define the applicable release process and select the
submission level.

6.2.2 Unless specified otherwise in the order in hand, initial sampling
shall be carried out in accordance with PPAP Level 4 in
coordination with BAUMANN. The Supplier must provide the record
documentation as defined in the order.

6.2.3 Initial samples must be consecutively numbered and clearly
labelled to guarantee correct allocation to the corresponding
measurement results. The method of identification and labelling
shall be coordinated with BAUMANN where necessary.

6.2.4 The Supplier shall retain all sampling documentation and initial
samples for a period of 15 years after the end of serial production
unless a different retention period is specified by BAUMANN.

6.3 Material data systems

The Supplier is obligated to register its materials as per the order
with the following material data systems.

- IMDS, International Material Data System
(www.mdsystem.com)
- CAMDS, China  Automotive Material Data System

(www.camds.org)
- BOMcheck, substances declaration tool (www.bomcheck.net)

7 Serial production of the product

7.1 Incoming inspections at BAUMANN and defect notification

7.1.1 Goods will be inspected for externally visible transport damage
and externally visible defects immediately on receipt. No additional

inspections will take place. BAUMANN trusts in a functioning
quality management system on the part of the Supplier.
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- se pti planovani kvality zvIast zohlednila bezpecnost vyrobkd;

- se zajistila a prokazala schopnost kvality vyrobnich proces(;

- se priméfenymi opatfenimi pro zabezpeceni kvality
doprovazejicimi sérii minimalizoval vyskyt
zavadnych/chybnych vyrobkl;

- se odpovidajicimi opatfenimi béhem procesu co nejdfive
rozpoznaly a vytfidily zavadné/chybné vyrobky (minimalizace
nakladd, zamezeni plytvani hodnotami);

- se podrobné dokumentovaly Udaje o kvalité a prokazovaci
zkousky pozadované zdkonem, aby se mohlo prokazat, ze
vyrobky byly vyrobeny v souladu se zakony, bezpecnostnimi
standardy a standardy systému managementu kvality;

- se pouzival systém pro zpétnou vysledovatelnost materidlu,
aby se v pripadé potfeby mohly omezit dopady chyb/zavad a
realizovat zmény ve vlastnim vyrobnim procesu nebo u
subdodavatel(;

- se podrobné informovali a zaskolili odpovédni zaméstnanci na
téma , Bezpecnost vyrobkd a ruéeni za vyrobky";

- vyrobky s omezenou trvanlivosti splriovaly specifické
pozadavky na oznaceni a aby se u t&chto vyrobkl vyslovné
uvedlo, dokdy se vyrobek musi nejpozdé&ji zpracovat, aby se
zamezilo omezenim ve funkénosti.

6 Pfiprava sériové vyroby
6.1 VsSeobecna ustanoveni

6.1.1 Spole¢nost BAUMANN poskytne dodavateli vSechny existujici
pozadavky na vyrobek, které jsou pro néj relevantni. Dodavatel
provéii technickou a ekonomickou realizovatelnost pozadavk( na
vyrobek nebo zmén, pfipadné véas predlozi navrhy zmén, a do 10
pracovnich dnl za$le vyjadieni k vyrobitelnosti. Tyka se to také
upozornéni na chybéjici pozadavky nebo pozadavky, které
spole¢nost BAUMANN definovala Spatné.

6.1.2 Dodavatel je povinen realizovat véechny nutné tkoly podle Gdajd v
objednavce. Jestlize se dodavatel v potvrzeni objednavky odchyli
od Udajd v objednavce, mize se to zohlednit pouze v piipadé, ze v
potvrzeni objednavky vyslovné upozorni na to, od jakého Udaje v
objednavce se odchylil.

6.1.3 Dodavatel neprodlen& oznédmi spole¢nosti BAUMANN rizika termin{
a prodleni.

6.1.4 Spole¢nost BAUMANN oznami neprodlené pisemné dodavateli
zmény tykajici se pozadavk{ na vyrobek. Dodavatel podle § 6.1.1
provéri, zda jsou tyto zmény technicky mozné a jaké dopady
vyplyvaji pro zakazku.

6.2  Prvni vzorky, schvaleni vyrobk{ a procest

6.2.1 Spole¢nost BAUMANN urci v objednavce postup schvalovani, ktery
se pouZije, a zvoli stupen predlohy.

6.2.2 Pokud nebude v objedndvce urceno jinak, provedou se prvni
vzorky podle PPAP Level 4, po dohodé se spolecnosti BAUMANN.
Véechny stanovené dikazni dokumenty se musi zaslat podle
objednavky.

6.2.3 Prvni vzorky je nutné zfetelné ocislovat a oznacit, aby se zarucilo
prifazeni prisluénych vysledkl méFeni. Zplsob oznaéeni je nutné v
pfipadé potfeby odsouhlasit se spole¢nosti BAUMANN.

6.2.4 Dodavatel archivuje vSechny podklady pro ovzorkovani a dily
prvnich vzorkd po dobu 15 let po ukonéeni série, pokud spole¢nost
BAUMANN nestanovi jinou Ihdtu.

6.3 Systémy pro spravu dat o materidlech

Dodavatel je povinen podle objednavky registrovat své materidly v
nasledujicich systémech pro spravu dat o materialech.

- IMDS, International Material Data System
(www.mdsystem.com)
- CAMDS, China  Automotive Material Data System

(www.camds.org)
- BOMcheck, Stoffdeklarations-Tool (www.bomcheck.net)

7 Sériova vyroba vyrobku

7.1 Vstupni kontroly spole¢nosti BAUMANN a oznameni chyb

7.1.1 Neprodlené po obdrZeni se zkontroluje, zda se u zboZi nevyskytuje
viditeIné poskozeni, k némuz doslo pfi prepravé, a viditelné
zavady. Dalsi kontrola nebude provedena. Spolec¢nost BAUMANN
se spoléha na funk¢ni systém managementu kvality dodavatele.

7.1.2 Jestlize spole¢nost BAUMANN Zzjisti pfi vySe uvedenych kontrolach
zévadu, neprodlené ji ozndmi dodavateli. Zavady nezjisténé pri
vstupni kontrole se oznami dodavateli, jakmile budou zjistény
podle danosti fadného obchodniho procesu. Z toho vyplyvajici
pozdéjsi reklamace neosvobozuji dodavatele z jeho zarucnich
plnéni a ndhrady skod.

7.1.3 Spole¢nost BAUMANN neni vii¢i dodavateli povinna provadét zadné
dalsi kontroly a oznédmeni nez uvedené vyse. Dodavatel se do té
miry zfika namitky opozdéné reklamace.

7.1.4 Kvalita vyrobkl se musi po dobu vyrobniho procesu kontrolovat.


http://www.bomcheck.net/
http://www.bomcheck.net/
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7.1.2 BAUMANN will notify the Supplier immediately of any defect
ascertained during these inspections. The Supplier will be informed
of defects that are not discovered during the incoming inspection
as soon as they are ascertained during the course of normal
business proceedings. The resulting delayed complaints shall not
release the Supplier from its warranty and compensation
obligations.

7.1.3 BAUMANN has no obligations vis-a-vis the Supplier other than the
inspections and notifications defined in the preceding. In this
respect, the Supplier renounces the right of objection regarding
delayed notice of defects.

7.1.4 The quality of the products must be monitored throughout the
duration of the manufacturing process.

7.1.5 Suitable measures that guarantee compliance with requirements
(e.g. assurance through 100% inspection) shall be introduced in
coordination with BAUMANN for demonstrably unstable and
unreliable manufacturing processes.

7.2 Identification and traceability

7.2.1 The Supplier shall maintain an identification and traceability
system for all production lots and material batches.
The system shall enable the identification of a delivery batch in the
event of quality deficiencies. In addition, it must also enable the
identification of the process and inspection data relating to the
Supplier's production lot.

7.2.2 The Supplier must be able to trace and ascertain without any
doubt which products were delivered to BAUMANN and when.

7.2.3 The Supplier must label every delivery unit delivered to BAUMANN
in accordance with the following minimum requirements:

- Manufacturer

- Supplier of semi-finished goods

- Production location

- Item designation

- Production lot number

- Smelt number (semi-finished goods)

- Individual container number (reel number)

- Quantity

- Expiry date (where applicable)

- Supplier's item number

- BAUMANN item number

The label must be applied to each individual container and to the
outer packaging so that they are clearly visible and legible from
the outside.

7.2.4 The labelling requirements of product-specific technical delivery
requirements apply where available.

7.3 Special release of products with specification deviations

7.3.1 The Supplier must obtain BAUMANN's written consent in advance
should it be forced to deliver products with specification deviations
to BAUMANN.

7.3.2 Products with an approved deviation must be delivered separately
and each transport unit labelled as per agreement. A copy of the
special release shall be enclosed with the delivery paperwork.

7.4 Problems affecting the Supplier

7.4.1 The Supplier is obligated to notify BAUMANN of problems and risks
that become known to it and that may affect BAUMANN.
It shall immediately introduce measures to eliminate the problem
and shall demonstrate that the cause of the problem has been
eliminated.

7.5 Complaints by BAUMANN

7.5.1 BAUMANN shall notify the Supplier of quality deficiencies in the
form of a complaint as soon as they are ascertained in the course
of proper business proceedings.

7.5.2 The Supplier is obligated to introduce immediate measures to
eliminate the cause of quality deficiencies for which it is
responsible. In the event that the Supplier fails to (successfully)
provide supplementary performance within a reasonable time
period specified by BAUMANN, BAUMANN shall implement sorting
activities and/or the elimination of defects/deficiencies at the
Supplier's expense.

7.5.3 The Supplier shall provide a full 8D report within the specified time
periods. BAUMANN can insist on the submission of a cause
analysis such as 5Why, cause-effect diagram, etc.

- Immediate 3D measures within one working day

- 5D report concluded within 10 working days

- 8D report concluded within 20 working days or as per
agreement.

- Failures to observe deadlines must be reported to BAUMANN
without delay and settled by mutual consent.

7.6  Product and process changes

7.6.1 BAUMANN must be notified immediately and in writing in
accordance with the trigger matrix as per VDA Volume 2, Annex 2
if the Supplier or a sub-supplier intends to introduce changes to a
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7.1.5 Pro prokazatelné nestabilni a neschopné vyrobni procesy je nutné
po dohodé se spole¢nosti BAUMANN prijmout vhodnd opatreni
zajigtujici spin&ni pozadavkl (napF. zajist&ni 100% kontrolou).

7.2 Oznaceni a zpétné vysledovani

7.2.1 Dodavatel je povinen pro vyrobni série a materidalové Sarze
udrzovat systém znaceni a sledovani.
V pripadé nedostatkl kvality tak musi byt moZna identifikace
dodaci SarZe subdodavatele. Kromé toho musi byt mozna
identifikace (dajl o procesech a zkouskach patficich k pFislusné
vyrobni sérii dodavatele.

7.2.2 Dodavatel musi byt schopen bezpochyby vysledovat a zjistit, kdy
jaké vyrobky dodal spole¢nosti BAUMANN.

7.2.3 Dodavatel musi kazdy dil dodavany spole¢nosti BAUMANN oznacit

minimalné takto:

- vyrobce,

- subdodavatel,

- vyrobni zavod,

- oznaceni vyrobku,

- Cislo vyrobni série,

- ¢islo taveniny (vychozi material),

- ¢islo jednotlivych nadob (cislo civky),

- mnozstvi,

- pouzitelnost (pokud je pouzitelné),

- (islo vyrobku dodavatele,

- Cislo vyrobku BAUMANN.
Etiketa se musi umistit na kazdé jednotlivé nadobé a na vnéjsim
obalu tak, aby byla zvenku viditelnd a dobfe Citelna.

7.2.4 Pokud jsou k dispozici, plati poZzadavky na oznacovani uvedené v
technickych dodacich podminkach specifickych pro pfislusny
vyrobek.

7.3 Zvlastni schvaleni pro vyrobky s odchylkami od specifikace

7.3.1 Jestlize bude dodavatel nucen dodat spolecnosti BAUMANN
vyrobky s odchylkami od specifikace, musi si pfedem opatfit
pisemné zvlastni schvaleni spole¢nosti BAUMANN.

7.3.2 Vyrobky se schvélenou odchylkou musi byt dodany zvlast a kazda
pfepravni jednotka musi byt oznacena podle domluvy. K dodacim
dokumentim je nutné prilozit kopii zvlaétniho schvaleni.

7.4 Problém u dodavatele

7.4.1 Dodavatel je povinen neprodlené informovat o zjisténych
problémech a rizicich, které se mohou tykat spole¢nosti
BAUMANN.

Neprodlen& zacne Fesit problém a prokadze, 7e pFiciny problémd
byly odstranény.

7.5 Reklamace provedené spole¢nosti BAUMANN

7.5.1 Spole¢nost BAUMANN oznami zavady v kvalité reklamaci, jakmile
budou zjistény podle danosti Fadného obchodniho procesu.

Dodavatel je zasadné povinen provést u zadvad v kvalité, za které

odpovida, odpovidajici okamzitd opatfeni pro odstranéni zavad.

Pokud nebude dodavatel reagovat b&hem primérené Ihity

stanovené spolecnosti BAUMANN nebo bude reagovat bez Gspéchu

dodatec¢nym plnénim, provede spolecnost BAUMANN na naklady

dodavatele tfidéni a/nebo odstranéni zavady/chyby.

7.5.3 Dodavatel vyhotovi kompletni 8D zpréavu b&hem uvedenych Ihit.

Spole¢nost BAUMANN miZe trvat na zasléni analyzy pticin, jako

napi. 5Why, diagramu pficin a nasledkd atd.

- Okamzitad opatfeni 3D do jednoho pracovniho dne

- Dokonéeni 5D zpravy do 10 pracovnich dndl

- Dokonéeni 8D zpravy do 20 pracovnich dnd nebo podle
dohody

- Prekroceni Ihiity musi byt spole¢nosti BAUMANN neprodlené
oznameno a upraveno vzajemnou dohodou.

7.5.

N

7.6  Zmény vyrobku a procesu

7.6.1 Jestlize bude dodavatel planovat zmény vyrobku, procesu,
zkousky, materialu, nastroje a/nebo vyrobniho zédvodu (prelozeni),
a to také u subdodavateld, je povinen to neprodlené pisemné
oznamit spoleénosti BAUMANN podle VDA svazek 2, pfiloha 2.
Zmény se smi provést teprve poté, co je spoleCnost BAUMANN
pisemné schvali.

7.6.2 Spole¢nost BAUMANN rozhodne, zda a v jakém rozsahu je nutné
opétovné prvni ovzorkovani v souvislosti se zménou procesu.

7.7 Kritéria a rozsah rekvalifikacnich zkousek

7.7.1 Dodavatel je povinen vSechny vyrobky podrobit podle planu Fizeni
vyroby (Control Plan) jednou ro¢né& kompletni kontrole rozmérli a
funkci s pfihlédnutim ke stanovenym specifikacim pro material a
funkci. Vysledky je nutné poskytnout spolecnosti BAUMANN na
pozadani do 48 hodin.

8 Spoluprace k zajisténi a pro podporu vykonnosti
8.1 Audit provedeny spole¢nosti BAUMANN u dodavatele
8.1.1 Dodavatel umozni spolec¢nosti BAUMANN, aby se po dohodé
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7.6.2

7.7
7.7.1

8

8.1
8.1.1

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
8.1.7

8.2
8.2.1

8.2.2

8.2.3

8.2.4

product, process, material, tool and/or production site (relocation).
Changes must not be implemented until BAUMANN has issued a
written release.

BAUMANN shall decide whether and to what extent a new initial
sample inspection is required in relation to a process change.
Criteria and scope of requalification inspections

The Supplier shall subject every product to a comprehensive
dimensional and functional test in consideration of material and
functional specifications once a year in accordance with the control
plan. The results shall be made available to BAUMANN within 48
hours on request.

Cooperation in the interest of assuring and
performance

Supplier auditing by BAUMANN

The Supplier shall enable BAUMANN to verify the efficiency of its
quality assurance measures on site in accordance with an agreed
schedule.

To this end, the Supplier shall grant BAUMANN and, where
necessary, its customers and authorities access to all production
sites, test and inspection facilities, storage facilities and associated
areas during normal business hours and allow them to inspect all
quality-relevant documents insofar as this does not demonstrably
conflict with the Supplier's confidentiality interests. In this regard,
BAUMANN shall inform the Supplier of the type of audit (system, process or
product audit) and the scope of the audit.

improving

The Supplier shall designate an employee responsible for
preparing and implementing the audit who must be present
throughout the entire audit and during the subsequent

coordination discussions. The designated employee represents the
Supplier during the audit and shall be endowed with the
appropriate necessary powers by the Supplier.

The Supplier is obligated to reach agreements with its sub-
suppliers enabling BAUMANN or its customer to conduct an audit
of the sub-supplier.

The Supplier is obligated to ensure that the measures defined in
the audit findings are implemented by the contract partner in
question.

Each party shall bear its own audit costs.

BAUMANN is also entitled to request the provision of information,
quality records and other documentation relating to the product
and/or production processes outside of an audit insofar as they
could be the subject matter of an audit. The Supplier has no right
to refuse performance with regard to these quality records and
other documentation.

Supplier evaluation from the view point of both contract partners

BAUMANN will evaluate essential performance criteria in the sense
of a continuous improvement strategy and also to detect potential
risks in good time. The results of the evaluation of quality, delivery
and quantity compliance and service (communication, flexibility)
will be provided to the Supplier on a regular basis.
The Supplier will be required to introduce and present appropriate
improvement measures if quality or delivery requirements are not
fulfilled.

The Supplier is responsible for designing a training programme for
personnel involved in activities with an influence on quality. The
training programme shall be implemented and documented at
intervals appropriate to the tasks assigned to each employee.

The Supplier shall undertake every necessary measure to assure
the quality of its sub-suppliers' performance and shall ensure
compliance with this QAA and its attachments and the
corresponding  contractual commitment of sub-suppliers.
The Supplier shall provide BAUMANN with evidence that these
requirements have been fulfilled on request.
The Supplier is fully liable for the performance and deliveries of its
sub-suppliers.

Insofar as CQI requirements are applicable, the Supplier
undertakes to ensure compliance with the corresponding
requirements of the AIAG (Automotive Industry Action Group) with
regard to the evaluation of technical processes by way of annual
CQI (Continuous Quality Improvement) assessments within its
company and, where indicated, within its chain of supply.
The annual CQI assessments shall be made available to BAUMANN
on request.

Confidentiality

Each partner shall use the documents and information made
available to it by the other partner exclusively for the purpose of
this agreement and shall treat them with the same confidentiality
vis-a-vis third parties as it would its own documents and
information insofar as the other partner has identified them as

8.1.2

8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6
8.1.7

8.2
8.2.1

8.2.2

8.2.3

8.2.4
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terminu na misté presvédcila o ucinnosti opatfeni pro zabezpeceni
kvality.

Dodavatel k tomu poskytne spole¢nosti BAUMANN, a pokud to
bude nutné, jejimu zakaznikovi a uFadim bé&hem obvyklych
provoznich a otviracich hodin pFistup do viech vyrobnich provozd,
kontrolnich mist, sklad(l a ptilehlych oblasti a nahlédnuti do viech
dokumentd relevantnich pro kvalitu, pokud tomu prokazatelné
nebrani zdjmy dodavatele na utajeni. Spole¢nost BAUMANN sdéli v
této souvislosti dodavateli druh auditu (systémovy, vyrobni audit, audit
vyrobku) a rozsah provadéného auditu.

Dodavatel jmenuje pracovnika odpovédného za prFipravu a
provedeni auditu, ktery musi byt pfitomen béhem celého auditu a
pfi naslednych koordinacnich rozhovorech. Odpovédny pracovnik
zastupuje dodavatele v auditu a je dodavatelem vybaven vsemi
opravnénimi, ktera jsou k tomu zapotrebi.

Dodavatel je povinen uzavfit dohody také se svymi subdodavateli,
podle nichZz budou spole¢nost BAUMANN, popf. zakaznik
spole¢nosti BAUMANN, opravnéni provést audit u subdodavateld.

Dodavatel je povinen realizovat opatifeni odpovédného mista
smluvnich partner( definovana na zavér auditu.

Naklady na audit ponese kazda strana sama.

Spole¢nost BAUMANN mdiZe také mimo audit kdykoliv pozadovat
informace, zdznamy o jakosti a jiné dokumentace k vyrobku
a/nebo k vyrobnim procestiim, které mohou byt pfedmétem auditu.
Ohledné téchto zdznamd o jakosti a jinych dokumentaci nepfislusi
dodavateli pravo odepfit pInéni.

Hodnoceni dodavatele z hlediska obou smluvnich partnerd

Ve smyslu strategie nepretrzitého zlepsovani, ale také pro vcasné
rozpoznani potenciald rizik hodnoti spoleénost BAUMANN
podstatnd vykonnostni kritéria. Vysledky hodnoceni kvality,
vCasnosti dodavek, pFesnosti mnozstvi a sluzeb (komunikace,
flexibilita) se dorucuji dodavateli v pravidelnych intervalech.
PFi nedostate¢ném pinéni poZadavkl na kvalitu nebo dodavku
bude dodavatel vyzvan k prijeti a predstaveni vhodnych
zlepSovacich opatfeni.

Dodavatel je odpovédny za vyhotoveni programu $koleni pro
personal vykonavajici ¢innosti ovliviujici kvalitu vyrobku. Tento
program Skoleni bude provadén a dokumentovan s Ccetnosti
odpovidajici tkoldm kazdého zaméstnance.

Dodavatel pfijme vSechna nutnd opatfeni pro zajisténi kvality
vykonl subdodavatelll a zajisti, aby dodrzovali tuto DZJ véetné
jejich pfiloh a aby byli subdodavatelé pFislusné smluvné zavazani.
Dodavatel poskytne na pozadani spoleénosti BAUMANN diikaz o
uvedenych poZadavcich.
Dodavatel ru¢i v celém rozsahu za vykony a dodavky svého
subdodavatele.

Pokud existuji pozadavky CQI, zavazuje se dodavatel, Ze bude
dodrzovat odpovidajici poZzadavky z AIAG (Automotive Industrie
Action Group) ohledn& hodnoceni technickych procesd ro¢nimi
,CQI-Assessments" (Continuous Quality Improvement) u sebe a
pripadné v rémci svého dodavatelského fetézce.
Rocni CQI-Assessments je nutné spole¢nosti BAUMANN poskytnout
na pozadani.

Déivérnost

Kazdy partner bude vsechny podklady a poznatky, které obdrzi v
souvislosti s touto dohodou od smluvniho partnera, pouzivat pouze
pro Uclely této dohody a zachova je v tajnosti se stejnou péci jako
odpovidajici vlastni podklady a poznatky, pokud je druhy partner
oznadil jako dlv&rné nebo ma zjevny zdjem na zachovani jejich
dlvérnosti. Tento zavazek zacind od prvniho obdrzeni podkladd
nebo poznatkl a koné&i 36 mésicd po skonéeni projektu.

Vy$e uvedend povinnost k zachovani dOvérnosti odpadd pro
informace, obsahy rozhovord a skute¢nosti, které prokazatelné:

- byly k okamziku sdéleni pfijimajicimu partnerovi jiz verejné

znamé nebo vesly ve znamost poté bez poruseni existujiciho
zdvazku nebo

- byly pfijimajicimu partnerovi jiz zndmy pred sdélenim druhym

- byly

10

11

11.1

11.1.1

partnerem nebo je pfijimajicimu zdkonnym
zplsobem sdélily treti osoby nebo
vypracovany pfijimajicim partnerem

informacich sdélenych druhym partnerem.

partnerovi

nezavisle na

Ruceni

Ruceni se urcuje podle dohod, podle nichz se dodani zbozi
realizuje.

Opravné prostiedky kviili poruseni dohody o zabezpedeni
jakosti

V pfipadé, ze:

dodavatel nesplni pozadavky smluvné dohodnutého systému
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9.2

10

11

11.1
11.1

11.1

11.1

11.1

12

1 The Supplier

confidential or has an obvious interest in maintaining
confidentiality. This obligation begins with the first receipt of
documents or knowledge and expires 36 months after the end of
the project.

The preceding confidentiality obligation does not apply to
information, the content of discussions and facts that were
demonstrably:

- Available in the public domain at the time the partner was
notified or subsequently become available in the public domain
without any violation of the preceding obligation, or

- Known to the receiving partner prior to disclosure by the other
partner or were legally provided to the other partner by third
parties, or

- Developed by the other party regardless of the information
provided by the other partner.

Liability
Liability is determined by the agreements on which delivery is
based.

Legal remedies due to an
Assurance Agreement

In the event that:

infringement of the Quality

fails to meet the requirements of the

contractually agreed quality management system, or

.2 The Supplier refuses to provide the essential information it is

obligated to provide in accordance with this QAA without legal
grounds, or

.3 The Supplier refuses to participate in a previously agreed audit

or an audit justifiably required by BAUMANN without
grounds, or

legal

.4  The Supplier fails to meet contractual obligations arising from

this QAA,
BAUMANN shall, notwithstanding any statutory claims, be entitled
to:

- Reject the acceptance of ordered products until the Supplier
has remedied the violation of contract or fulfilled its obligation
to cooperate or demonstrated its compliance with the
contractually agreed quality management system or submitted
concrete corrective action to BAUMANN with regard to the
negative results of the audit in question;

- Withdraw from the serial supply contract in part or in whole
following the fruitless expiry of a period of grace;

- Demand compensation for the additional expenses incurred by
BAUMANN on account of the fact that BAUMANN has a higher
proportion of processing due to the breaches of contract
detailed in the preceding;

- Demand compensation for the additional expenses incurred by
BAUMANN on account of the fact that BAUMANN has to
conduct incoming goods inspections due to the breaches of
contract detailed in the preceding;

- Demand compensation for the additional expenses incurred by
BAUMANN on account of the fact that BAUMANN has to have
incoming goods inspections conducted by third parties (e.g. a
testing laboratory) due to the breaches of contract detailed in
the preceding.

If BAUMANN rejects the acceptance of ordered products on the
basis of the preceding stipulation, the Supplier shall be in default
of delivery. This also applies expressly in the event that the
products offered by the Supplier are proved retrospectively to be
defect-free and safe.

BAUMANN cannot demand compensation for additional expenses if
the Supplier is not responsible for the breaches of contract
detailed in the preceding.

In the event that the Supplier appoints pre-suppliers contrary to
the terms of this agreement, BAUMANN shall be entitled — without
prejudice to other claims - to demand a change to a pre-supplier
approved by BAUMANN. Furthermore, BAUMANN shall be entitled
to cancel the contract in question within a period of six months of
becoming aware of the use of an unapproved pre-supplier under
observation of a notice period of one month.

The Supplier shall bear the costs incurred by BAUMANN on account
of the use of an unapproved sub-supplier unless it is not
responsible for the unauthorised use of sub-suppliers. This does
not exclude the enforcement of other legal claims.

In the event that the Supplier breaches this quality assurance
agreement for reasons other than those detailed in the preceding,
BAUMANN shall - without prejudice to any claims agreed
otherwise - be entitled to claim all its statutory rights.

Communication with customers of BAUMANN
Customer communication with regard to the products ordered by

11.1

11.1

11.1

12

13

14
14.1
14.2

14.3

15
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managementu kvality nebo

.2 dodavatel bez pravniho divodu odepie poskytnuti podstatnych

informaci vyplyvajicich z této DZJ nebo

bez pravniho dlvodu
dohodnutého auditu nebo auditu opravnéné
spole¢nosti BAUMANN nebo

odepfe  provedeni
pozadovaného

.4 dodavatel porusi smluvni povinnosti z této DZJ,

ma spolec¢nost BAUMANN nehledé na pravni naroky pravo:

- odmitnout prijeti objednanych vyrobkd, dokud dodavatel
neodstrani poruseni smlouvy nebo nespini své povinnosti
poskytnout soucinnost, popf. neprokaze, ze dodrzuje smluvné
dohodnuty systém managementu kvality, nebo nepfedlozi
spolecnosti BAUMANN konkrétni napravna opatreni ohledné
negativniho vysledku u provedeného auditu;

- po marném uplynuti dodate¢né Ihiity pravo odstoupit od celé
smlouvy o sériovych dodavkach nebo jejich ¢asti;

- pozadovat nahradu dodate¢nych nakladtl, které spole¢nosti
BAUMANN vzniknou tim, Ze spoleénost BAUMANN ma na
zakladé vySe uvedeného poruseni smlouvy vyssi naklady na
zpracovani;

- pozadovat ndhradu dodate¢nych nakladl, které spolecnosti
BAUMANN vzniknou tim, Ze spole¢nost BAUMANN provede na
zakladé vyse uvedeného poruseni smlouvy vstupni kontrolu
zbozi;

- pozadovat ndhradu dodate¢nych nakladl, které spolecnosti
BAUMANN vzniknou tim, Ze spole¢nost BAUMANN nechad
provést na zakladé vyse uvedeného poruseni smlouvy kontrolu
zbozi externimi tfetimi osobami (napf. externi zkusSebni
laboratofi).

Jestlize spole¢nost BAUMANN podle vySe uvedenych ustanoveni
odmitne prevzit objednané vyrobky, dostane se tim dodavatel do
prodleni s dodanim. Plati to vyslovné také v pfipadé, Ze bude
dodatecné zjisténo, Ze vyrobky nabizené dodavatelem byly bez
zavad a bezpecné.

Néhradu dodate¢nych nakladi nem(Ze spole¢nost BAUMANN
pozadovat v pfipadé, ze dodavatel neodpovidd za vysSe uvedené
poruseni smlouvy.

Jestlize budou, v rozporu s touto dohodou, povéreni subdodavatelé
bez pisemného souhlasu, je spole¢nost BAUMANN bez ohledu na
dalsi naroky opravnéna pozadovat zménu na dodavatele schvalené
spole¢nosti BAUMANN. Déale miZe spoleénost BAUMANN bé&hem
Sestimésicni Ihlity poté, co se dozvédéla o povéreni neschvélenych
subdodavatell, vypovédét pfFislusnou smlouvu kdykoliv s
jednomési¢ni Ihlitou.

Néklady, které vzniknou spole¢nosti BAUMANN na zakladé
povéreni neschvélenych subdodavateld, ponese dodavatel, ledaze
neodpovidd za neopravné&né povéreni subdodavatell. Dalsi
zakonné naroky tim nejsou vylouceny.

Jestlize dodavatel porusi tuto dohodu o zabezpeceni jakosti z
jinych nez vyse uvedenych ddvodd, piislusi spole¢nosti BAUMANN
nehledé na jinak dohodnuté naroky veskeré zakonné naroky.

Komunikace se zakazniky spoleénosti BAUMANN

S ohledem na vyrobky poskytované spole¢nosti BAUMANN probiha
komunikace se zakaznikem vylu¢né prostfednictvim spolenosti
BAUMANN. PFimé& jednani a dohody mezi dodavatelem a
zdkaznikem spole¢nosti BAUMANN jsou pfipustné pouze s
predchozim souhlasem spole¢nosti BAUMANN.

Rozhodné pravo

Pro pravni vztahy v souvislosti s touto dohodou plati némecké
hmotné pravo.

Vseobecné pozadavky na dodavatele
Zmény a doplnéni smlouvy musi mit pisemnou formu.

Pojistna ochrana
Pfedlozeni platného osvédceni o pojisténi, s prfimérenym krytim,
pro pojisténi odpovédnosti podniku, pojisténi odpovédnosti za
vyrobek a pojisténi nékladl na stazeni vyrobkd.

Zmocnénec pro bezpecnost vyrobk{ (PSB)
Aby se zarucily pozadavky na bezpec¢nost vyrobkd a rudeni za
vyrobek, musi dodavatel v ramci své organizace pro kazdy vyrobni
zadvod jmenovat odpovédného pracovnika pro tuto funkci. Jestlize
nebude provedeno specifické jmenovani, vychazi spole¢nost
BAUMANN z toho, Ze tento Ukol pIni vedouci kvality / zmocnénec
pro management kvality dodavatele.

Vypovéd’
Tuto dohodu mize vypovédét kazda strana s Ihdtou 12 mésich ke
konci kalendainiho mésice. Pro probihajici obchody nemiZe byt
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BAUMANN shall be conducted exclusively by BAUMANN. Direct
negotiations and agreements between the Supplier and customers
of BAUMANN are only permissible if agreed in advance with
BAUMANN.

13 Applicable law
German substantive law applies to legal relationships relating this
agreement.

14 General requirements of Suppliers

14.1 Contract changes and amendments require the written form.

14.2 Insurance cover
Submission of an insurance certificate with appropriate cover for
business liability insurance, product liability insurance and recall
cost insurance.

14.3 Product Safety Officer (PSO)
The Supplier must designate a person responsible for this function
at every production site within its organisation in order to meet
product safety and product liability requirements. Unless a specific
designation is provided, BAUMANN shall assume that the
Supplier's Quality Manager/Quality Representative is responsible
for this task.

15 Cancellation
This agreement can be cancelled by either party per end of any
calendar month under observation of a notice period of 12
months. This agreement cannot be cancelled in relation to current
transactions.

16 Documentation and archiving

16.1 A regulation determining the archiving method and guaranteeing
access at any time shall be defined in the Supplier's QM system.

16.2 Unless regulated otherwise, record documents are subject to a
retention period of 15 years after the end of serial production.

16.3 Record documents shall be made available to BAUMANN within two
working days on request.

16.4 The Supplier undertakes to retain the records in accordance with
the required retention period or to hand them over to BAUMANN in
the event of a cancellation of the business relationship, a cessation
of business activities or an insolvency.

16.5 The Supplier guarantees that the defined test results and
documentation of the relevant test parameters of its production
processes and those of its sub-suppliers are documented and
archived with regard to verifiable characteristics.

17 Further applicable documents

17.1 BAUMANN GROUP
- Binding laws, directives and specific requirements "IMS

10746"
- Code of Conduct "IMS 10476"
- General Terms and Conditions of Purchase "IMS 10070"
- Confidentiality and Secrecy Agreement "IMS 10073"
17.2 General
- VDA Volume 2 (PPF)
- AIAG Volumes (MSA, FMEA, APQP, PPAP, SPC)
17.3 Extended, where applicable
- CQI-9
- CQI-11
- CQI-12

- VDA Volume 6.3 (Process Audit)

All of the references to standards made in the QAA relate to the
currently applicable version.

BAUMANN

Date / Place

Name

Function

16
16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

17
17.1

17.2

17.3
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tato dohoda vypovézena.

Dokumentace a archivace

Upravu o zplsobu uchovavani a zajiéténi kdykoliv mozného
pfistupu je nutné stanovit v systému managementu kvality
dodavatele.

Pokud nebude upraveno jinak, podléhaji prokazujici dokumenty
povinnosti uchovavani po dobu 15 let po skonceni série.

Na zadost spolecnosti BAUMANN musi byt prokazujici dokumenty
poskytnuty do dvou pracovnich dnd.

PFi ukonceni obchodniho vztahu, ukonéeni obchodu nebo konkurzu
se dodavatel zavazuje uchovavat podklady podle predepsané
dokumentacni doby nebo je predat spole¢nosti BAUMANN.

Dodavatel zarucuje, ze stanovené vysledky zkousek a
dokumentace relevantnich procesnich parametrl jeho vlastniho
vyrobniho procesu a vyrobniho procesd jeho subdodavateld jsou
dokumentované a archivované pro splnéni diikazni povinnosti.

Dalsi platné dokumenty
BAUMANN GROUP
- Zavazné zakony,
10746"
- Eticky kodex ,IMS 10476
- VSeobecné nakupni podminky ,IMS 10070"
- Dohoda o dlvérnosti a zachovani mléenlivosti ,IMS 10073"

smérnice a specifické pozadavky ,IMS

VSeobecna ustanoveni
- VDA svazek 2 (PPF)
- AIAG svazky (MSA, FMEA, APQP, PPAP, SPC)
Rozsifené, pokud se pouziji
- CQI-9
- CQI-11
- CQI-12

- VDA svazek 6.3 (Procesni audit)

Vsechny normy zminéné v DZJ se vztahuji na aktualni, platny stav.

BAUMANN

Datum / misto

Jméno

Funkce
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Signature Podpis

Name Function Jméno Funkce
Signature Podpis

Supplier Dodavatel

Date / Place Datum / misto

Name Function Jméno Funkce
Signature Podpis

Name Function Jméno Funkce
Signature Podpis



